
รากาลวเงวชนใูยอีมีทดุสาลฑณัภติลผลูมอขกาจามีนอืมูคนใลูมอข
 ฑณัภติลผลูมอขงลปแนยีลปเรากนใิธทิสนวงสอข ฯทัษิรบ พมิพดัจ

านหงวลบารทหใงจแงอติมยดโูยอีมีทฑณัภุจรรบ

ำสลูมอขีมีนอืมูค า ฑณัภติลผงอขาจเบักหใราสกอเบอมดรปโ ญัค

กาจงาตกตแจาองัตดิตรากนอตนัขงดสแีทฑณัภติลผงอขพาภปูร  
ำดีทนุร า งัตดิตรากนินเ

:ตกเงัสอข
1. นวลาวดิปเ ำ ำทา า นอทดาอะสมาวค ำ ๆงาตกรปกสงสิษศเดัจขอพืเ ีดา
2. นงาทวลาวดิป ำ าขเา
3. สำา นกอกงัตดิต มหใงัตดิตรากบัรห ำ รากนอกงาออืดะสะลแา
 านหงาลงาองัตดิต

BEFORE YOU BEGIN

 
INSTALLATION AND CARE GUIDE
ขอแนะนําการติดตั้งและการดูแลรักษา Wall-Mount Thermostatic Faucet

OPERATION CONDITION
1. Minimum supply pressures: 0.5bar(0.05MPa).
2. Recommended supply static pressures: 3bar(0.3MPa) on 
hot and cold water.
3. Supply pressure greater than 5bar: install a pressure 
reducer.
4. Hot water temperatures, minimum: 50ºC, maximum:70ºC.
5. Recommended hot water temperature: 60ºC
(energy-saving).
6. Setting range, approximately: 20ºC to 50ºC.
7. Safety stop at: 38ºC.
8. Pressure difference between hot and cold supply: 
2bar(0.2MPa) maximun.
9. The highest environment temperature for handspray & 
showerhead is 60ºC. Please keep handspray, shower head 
and the shower arm away from heater, or it may become 
damaged and cause injury to the user.
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มาตรฐานผลิตภัณฑ STANDARD APPLICABLE

สุขภัณฑผลิตภายใตมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรม (มอก.) Special model meets or exceeds the following at date 
of manufacture: TIS 

กอนเริ่มการติดตั้ง

1. แรงดันทอนํ้าดีตํ่าสุด: 0.5 บาร (0.05 เมกะปาสคาล) 
2. แนะนำใหใชแรงดันทอจายนํ้าที่ 3 บาร (0.3 เมกะปาสคาล) 
    ทั้งทอนํ้ารอนและนํ้าเย็น
3. ถาทอจายนํ้ามีแรงดันมากกวา 5 บาร ใหติดตั้งอุปกรณลดแรงดัน
4. อุณหภูมิของทอนํ้ารอนควรอยูระหวาง 50˚C ถึง 70˚C
5. แนะนำใหอุณหภูมิของน้ำรอนประมาณ 60˚C 
6. ควรกำหนดอุณหภูมิน้ำผสมอยูระหวาง  20˚C ถึง 50˚C
7. ตั้งตัวควบคุณอุณหภูมิไวที่ 38˚C
8. แรงดันน้ำระหวางน้ำรอนและน้ำเย็น มีคาแตกตางกันไมเกิน 2 บาร        
    (0.2 เมกะปาสคาล)
9. อุณหภูมินํ้าสูงสุดที่ 60˚C โปรดเก็บหัวฝกบัวใหหางจากเครื่องทำ 
    ความรอน ซึ่งอาจทำใหฝกบัวเสียหายหรือผูใชงานไดรับบาดเจ็บ

ขอแนะนำการติดตั้ง

All information is based on the latest product             
information available at the time of publication.   
Kohler Co. reserves the right to make changes in 
product characteristics, packaging, or availability at 
any time without notice. 
Please leave these instructions for the consumer. 
They contain important information.

72646X   กอกผสมลงอางและยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน
72647X   กอกผสมยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน
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ROUGH-IN DIMENSIONSระยะการติดตั้ง

กอกผสมยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติก

  รุนออบโบล

ขอมูลในคูมือน้ีมาจากขอมูลผลิตภัณฑลาสุดท่ีมีอยูในชวงเวลาการ
จัดพิมพ บริษัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการเปล่ียนแปลงขอมูลผลิตภัณฑ 
บรรจุภัณฑที่มีอยูโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

คูมือนี้มีขอมูลสำคัญ โปรดมอบเอกสารใหกับเจาของผลิตภัณฑ

ไมเกิน 20ไมเกิน 20
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SERVICE PARTS 
อุปกรณประกอบและอะไหล
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**ระบุรหัสวัสดุเคลือบผิว/สีในการสั่งซื้อผลิตภัณฑ
**Color code must be specified when ordering

Call Center: +(66) 2204 6222 
e-mail: callcenterthailand@kohler.com

INSTALLATIONวิธีการติดตั้ง

INSTALLATION CHECKOUT

How To Install The Faucet
To perform installation, installer must 
provide G1/2˝ female supply fittings, 
spaced 150mm apart, horizontal, vertical, 
and not extending beyond the finished 
wall surface. Hot supply pipe must be 
located on the left.

Install the two offset connectors(1) into 
the hot and cold supply pipes.       
Use appropriate thread sealants or 
thread tape on to the threads.

Adjust the center-to-center distance 
between the connectors to 150mm and 
horizontal. They should extend 40 to 
47mm beyond the finished wall. Thread 
the escutcheons(2) onto the connectors 
until they are against the finished wall. 

Put washer(3) into nut(4) and tighten the 
nut with tool(5).

When tighten the nut, use strap wrench 
or soft cloth between product and regular 
wrench to protect the finish.

Washers(6) provided with hose(8) must 
be installed in each end of the hose. 
Put the restrictor(7) into the 
handspray(11) inlet. Connect shower 
hose to faucet shower outlet(9) and 
handspray.

2

Hot
น้ำรอน

Cold
น้ำเย็น

Ensure that all coupling nuts are tight and the water 
flow handle is in the close position. Turn on the main 
water supply, and check for leaks. Repair as needed.

Bath & Shower Faucet
Remove the handspray, and aerator(10) by tool(12). 
Turn the water flow handle to the ‘open’ position, and 
slowly turn the temperature selector. Run water 
through the faucet for about one minute to remove any 
debris. Close the faucet. Reinstall the handspray and 
aerator. 

Shower Faucet
Remove the handspray. Turn the water flow handle to 
the ‘open’ position, and slowly turn the temperature 
selector. Run water through the faucet for about one 
minute to remove any debris. Close the faucet, and 
reinstall the handspray.

1

5

4

150mm

3

12
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6-2

9

9

8

40~47mm

Fig.1

Fig.2

7

11

                                             Wall-Mount Thermostatic

1170944**
Connection
ขอเยื้อง

3010697**
Nut
นอต

3005767
Nut
นอต

1059041**
Spray Bracket
ขอแขวน 

3010698
O-ring
โอริง

870992
O-ring
โอริง

3005148
Aerator/ปากกอกน้ำ
(Only for/สำหรับรุน72646X)

871581
Spanner
ประแจ

3005768
Stopper
ตัวควบคุม

870721
O-ring/โอริง
(Only for/สำหรับรุน 72647X)

831752
Check Valve
วาลวกันน้ำไหล
ยอนกลับ

3010689**
Escutcheon
ฝาครอบ

836586
Filter Washer
แหวนตะแกรง

3008851**
Diverter Assy
/วาลวเปลี่ยนทางน้ำ
(Only for/สำหรับรุน 72646X)

3004823
Valve
วาลว

3005765
Valve
วาลว

871241
Spline Adapter
แกนปรับอุณหภูมิ

1218659
Washer
แหวนรอง

75603
Washer
แหวนรอง

40097
Washer
แหวนรอง

864471
Seat
ฐานรอง

864922**
Bush/ปลอก
(Only for/สำหรับรุน 72647X)

1077798**
Flow Handle Assy
มือบิดปริมาณน้ำอุณหภูมิ

3005764**
Temperature 
Handle Assy
มือบิดปริมาณน้ำอุณหภูมิ

72646X    กอกผสมลงอางและยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน
72647X    กอกผสมยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติกพรอมฝกบัวสายออน

1065970**
Handspray
ฝกบัว

1030624
Restrictor
ตัวลดแรงดันน้ำ

กอกผสมยืนอาบแบบติดผนังระบบเทอรโมสแตทติก

  รุนออบโบล

3006148
Key/กุญแจไขปากกอกน้ำ
(Only for /สำหรับรุน 72646X)

การติดตั้งกอกน้ำ
การดำเนินการติดตั้ง ผูติดตั้งจะตองเตรียม
เกลียวทอน้ำดีไว G1/2 นิ้ว(1) ที่ไดระดับ, 
เวนระยะหาง 150 มม. เกลียวจะตองไมยื่น
ออกจากผนัง ทอน้ำรอนจะถูกติดตั้งทาง
ดานซาย

ติดตั้งขอเยื้องสองชิ้น(1) เขากับทอนํ้ารอนและ
ทอนํ้าเย็น โดยใชเทปพันเกลียวพันที่เกลียวทอ

ปรับขอเยื้องใหไดระยะกึ่งกลางหางกัน 150 มม.
และปรับใหไดระดับ ซึ่งขอเยื้องจะยื่นออกมา
จากผนังประมาณ 40 ถึง 47 มม. 
สวมฝาครอบ(2) เขากับขอตอ 
ประกอบฝาครอบใหชิดกับผนัง

สวมแหวนรอง(3) เขาไปดานในนอต
ขันนอต(4) ใหแนนดวยประแจ(5)

ใชประแจชนิดหุมหนังหรือประแจ
กับผานุม ขณะขันนอตใหแนนเพื่อปองกัน
พื้นผิวกอกนํ้า

แหวนรอง(6) ตองอยูตรงปลายทั้งสอง
ดานของสายฝกบัว(8) สวมตัวลดแรงดันน้ำ(7) 
เขากับฝกบัว(11) ประกอบสายฝกบัว
เขากับทางน้ำเขา(9) และฝกบัว 

รูปที่ 1

รูปที่ 2

ทดสอบการติดตั้ง
ตรวจสอบใหแนใจวา นอตทุกตัวขันแนน
และมือบิดอยูในตำแหนงปดเปดวาลวน้ำเพื่อตรวจสอบการรั่วซึม
ซอมแซมหากเกิดการรั่วซึม
กอกผสมลงอางพรอมฝกบัวสายออน
ถอดฝกบัวสายออก จากนั้นถอดปากกอกน้ำ(10)  
ดวยกุญแจไขปากกอกน้ำ(12) เปดมือบิดใหอยูในตำแหนง ”เปด” 
และคอยๆหมุนตัวปรับอุณหภูมิเปดกอกน้ำทิ้งไวสักครู 
เพื่อขจัดเศษตางๆออกจากปากกอกน้ำ
ปดกอกน้ำ และประกอบฝกบัวและฝาครอบปากกอกน้ำอีกครั้ง

กอกผสมพรอมฝกบัวสายออน
ถอดฝกบัวสายออก หมุนมือบิดใหอยูในตำแหนง ”เปด” 
และคอยๆหมุนตัวปรับอุณหภูมิ เปดกอกน้ำทิ้งไวสักครู 
เพื่อขจัดเศษตางๆออกจากปากกอกน้ำ
ปดกอกน้ำประกอบฝกบัวอีกครั้ง

831727**
Hose Assembly
สายฝกบัว 

880010
Washer
แหวนรอง
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OPERATION INSTRUCTIONS

How To Install The Shower 
Bracket

Select a location in vertical wall within 
reach of the shower hose.

Mark bracket base mounting hole 
locations on the wall accoring to the 
dimension. Drill two holes in the finished 
wall, the holes should match the 
anchors(13). Install the anchors. Tighten 
screws(16) to secure bracket base(14) to 
the finished wall. Put the bracket(15) 
onto the bracket base and lock by 
stopper. Hang the handspray on the 
shower bracket.

The temperature is set by slowly turning 
the temperature selector(right-hand 
handle). For safety reasons, there is a 
stop that limits temperature to 38ºC. To 
get a higher temperature, push the button 
and continue turning the temperature 
selector. 

Water flow is set by turning the left-hand 
handle. 

Verification And Setting

Make sure that the water feeds of the  
faucet have reached their highest 
temperature but within the recommended 
range by letting the water run sufficiently. 
With the selector in position 38ºC, the 
temperature of the water coming out of 
the faucet must be within a range of 37ºC 
and 39ºC, as measured by a               
thermometer. If the temperature out of 
the range, the installer can adjust the 
setting. Proceed with the setting as 
follows:

Pull out the temperature handle kit.
With the faucet on ‘cold’ normal water 
flow, slowly turn the temperature 
selector(always in the same direction) 
until water at 38ºC is obtained. If the 
temperature goes over 39ºC, go back to 
the ‘cold’ setting and set again.

When the temperature is stabilized, 
without turning the cartridge spindle, 
make sure the dot on the body aligned 
with the number 38 on the handle(Fig.4).

Fig.3

Fig. 4

1322
.5 16

14

15

Number 38
เลข 38

Dot

วิธีการติดตั้งขอแขวนฝกบัว

กำหนดตำแหนงติดตั้งขอแขวนบนผนัง

ทำเครื่องหมายโดยกำหนดจุดผานรูยึดขอแขวน
บนผนังตามรูปแสดงระยะการติดตั้ง
เจาะรูทั้งสองบนผนัง เจาะรูใหมีขนาดเหมาะกับ
พุก(13) จากนั้นสวมพุก ขันสกรู(16) ยึดแปน รับ
ขอแขวน(14) ใหแนน สวมขอแขวน(15)
ใหล็อคพอดีกับแปนรับขอแขวน แขวนฝกบัว
เขากับขอแขวนใหเรียบรอย

รูปที่ 4

ขอแนะนำการใชงาน

การปรับอุณหภูมิใหหมุนตัวปรับอุณหภูมิ(มือบิด
ดานขวา) เพื่ิิอความปลอดภัยทางอุปกรณถูกตั้ง
อุณหภูมิสูงสุดไวที่ 38ºC หากตองการอุณหภูมิ
ที่สูงขึ้น กดที่ปุมบนมือบิดและหมุนปรับอุณหภูมิ
ตามตองการ

การปรับอัตราการไหลของน้ำใหหมุนมือบิด
ทางดานซายมือ

การตรวจสอบและตั้งคา

ตรวจสอบอุณหภูมิของน้ำที่ไหลออกควรใกลเคียง
กับคาที่ตั้งไว เชน ตั้งอุณหภูมิไวที่ 38ºC อุณหภูมิ
ของน้ำควรจะอยูระหวาง 37ºC ถึง 39ºC 
โดยใชเทอรโมมิเตอรวัด ถาอุณหภูมิไมได 
ควรปรับใหมดังนี้ 

ถาอุณหภูมิน้ำคงที่และแนใจวา 
ตำแหนงอางอิงของมือหมุนตรงกับหมายเลข 38 
ใหประกอบอุปกรณ กลับตามเดิม (รูปที่ 4)

ใหถอดฝาครอบมือหมุน
หมุนแกนปรับอุณหภูมิของกอกน้ำเย็นอยางชาๆ
(อยูในตำแหนงเดิมเสมอ) จนอุณหภูมิของน้ำได
เทากับ 38ºC ถาอุณหภูมิยังมากกวา 39ºC  
ให้กลับไปหมุนแกนปรับอุณหภูมิอีกครั้ง

จุด

การรับประกันสินคา LIMITED WARRANTY
Kohler (Thailand) Public Company Limited warrants to the original 
products, which are purchased from authorized distributors and dealers 
within Kingdom of Thailand only, to be free of defects in material and 
workmanship.

Within the below mentioned periods from the date of purchase, 
Kohler(Thailand) Public Company Limited will at its election, repair, 
replace or make appropriate adjustment where company’s inspection 
disclose any such defect occurring in normal usage and maintenance 
but is not responsible for labor charges, removal charges, installation, 
or other incidental or consequential costs. In no event shall the liability of 
Kohler(Thailand) Public Company Limited exceed the purchase price 
of the product. This warranty applies only to Kohler Faucets installed in 
Thailand. 
    • Ceramic  Valve(leak/drip) 
        - Lifetime Limited Warranty* for residential use  
        - and Five (5) Years for commercial use
    • Finish                                    Five(5) Years 
    • Fitting                                    Five(5) Years
    • Automatic faucet                   One(1) Year
    • Hygiene spray(leak/drip        Five(5) Years for selected models
      from hygiene spray body)      only
    • Shower                                  Five(5) Years 
    • Bathroom accessories          Five(5) Years 
This limited warranty DOES NOT COVER the defect or damage caused 
by accident, natural disasters such as fire, flood, or earthquake, misuse 
or abuse of products. Improper care and cleaning will avoid the warranty. 
Consumers are responsible for the cost of service parts and service 
fee for such cases. 

To ensure continuous product quality and performance, as well as 
product durability and lifetime, without any damage to the product, 
consumers should purchase and use only genuine service parts and 
after-sales services from Kohler (Thailand) Public Company Limited or 
company’s authorized service centers, distributors, or dealers only. 

*KOHLER®   Faucet Lifetime Limited Warranty

Kohler (Thailand) warrants its faucets manufactured after January 1, 
1997, to be leak and drip free during normal residential use for as long as the 
original consumer purchaser owns his or her home. If the faucet should 
leak or drip during normal use, Kohler (Thailand) will, free of charge; 
replace the new cartridge necessary to put the faucet in good working 
condition.

Kohler (Thailand) also warrants all other aspects of the faucet or 
accessories (“Faucet”)**to be free of defects in material and workmanship 
during normal residential use for as long as the original consumer 
purchaser owns his or her home. If a defect is found in normal residential 
use, Kohler (Thailand) will, at its election, repair, provide a replacement 
part or product, or make appropriate adjustment. Damage to a product 
caused by accident, misuse, or abuse is not covered by this warranty. 
Improper care and cleaning will also void the warranty.

Proof of purchase (original sales receipt) must be provided to 
Kohler(Thailand) with all warranty claims. Kohler (Thailand) is not respon-
sible for labor charges, installation, or other incidental or consequential 
costs. In no event shall the liability of Kohler (Thailand) exceed the 
purchase price of the Faucet. 

Important: Never use cleaners containing abrasive cleansers, ammonia, 
bleach, acids, waxes, alcohol, solvents or other products not recom-
mended for chrome. This will void the warranty. 

To obtain warranty service, please contact your dealers or contact the 
KOHLER (Thailand) Call Center, together with proof of purchase at;

Call Center 

KOHLER (Thailand) Public Company Limited
16th Floor, Jasmine City Building
2 Soi Sukhumvit 23, Sukhumvit Road,
Wattana, Bangkok 10110 
Tel:  02204-6222 Fax: 0-2204-6224
Email: callcenterthailand@kohler.com

COPYRIGHT ©2014 BY KOHLER (THAILAND) PUBLIC COMPANY 
LIMITED 
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CARE AND MAINTENANCE

The filters(20) protecting the faucet 
device may get obstructed and reduce 
water flow. When this happens, unscrew 
the bushes(18, left thread) by a wrench
(12mm) and take out the nuts(19), filters 
(20) and the check valves(17) after 
removing the faucet. Clean the filters by 
soaking them in warm vinegar. Reinstall 
them as the figure.5(Note: Check valves 
should reinstall as original orientation). 

Very hard water can obstruct the filters 
protecting the thermostatic cartridge and 
reduce the flow of water. Please clean 
the cartridge as follows: 

Shut off the water supply of the faucet 
and open the water flow handle, then 
proceed to remove the cartridge. The 
cartridge is sense organ, please be 
careful.

Make sure number 38 is aligned with the 
dot on the body before your action. Pull 
out the handle kit(Fig.6), Unscrew the nut 
by turning counter-clockwise(Fig.7). 
Remove the nut and the stopper.

Removing the cartridge cautiously(Fig.8).

Clean the thermostatic cartridge by 
soaking it in warm vinegar.  After      
cleaning, install the ‘stop assembly’ back 
to the cartridge, adjusting the stop pin 
into the notch(Fig.9). 

Align the stop pin on stop assy with notch 
on the body to install the cartridge, 
tighten the nut(Fig.10).

NOTE: It is not supposed to rotate the 
valve spindle. In case of turning, relocate 
the valve spindle to align the black mark 
on spline with rectangle heave on the 
shell of cartridge(Fig.11).

Install the temperature selector(without 
turning the spindle) and make sure dot on 
the body lining the number 38 with the 
reference mark(Fig.12).

Measure the temperature. And adjust if it 
out of 38ºC setting range. The process as 
mentioned in operation instruction before.

18

17

19

20

Temperature
Selector

CARE AND CLEANING 

For best results, keep the following in mind when 
caring for your product: 
• Always test your cleaning solution on an 
    inconspicuous area before applying to the entire
    surface.  
• Wipe surfaces clean and rinse completely with
    water immediately after applying cleaner. Rinse and
    dry any overspray that lands on nearby surfaces.       
• Do not allow cleaners to soak on surfaces.
• Use a soft, dampened sponge or cloth. Never use
    an abrasive material such as a brush or scouring
    pad to clean surfaces.
• The ideal cleaning technique is to rinse thoroughly
    and blot dry any water from the surface after each 
    use. 

การดูแลรักษาและทําความสะอาด

เพื่อการดูแลรักษาและทําความสะอาดผลิตภัณฑของทาน
อยางมีประสิทธิภาพ โปรดปฏิบัติตามคําแนะนําดังนี้

• ทดสอบน้ำยาทําความสะอาดกับพื้นผิวผลิตภัณฑในบริเวณ
ที่ไมเปนที่สังเกตกอนใชนํ้ายาทําความสะอาด

• หลังจากที่ใชนํ้ายาทำความสะอาด เช็ดทำความสะอาดแลว
 ลางนํ้าออกทันที จากนั้นเช็ดใหแหง

• หามแชนํ้ายาทำความสะอาดบนพื้นผิวผลิตภัณฑ

• ใชฟองนํ้าหรือผานุมทำความสะอาดพื้นผิวผลิตภัณฑ หามใช
วัสดุหยาบ เชน แปรงหรือแผนขัด

• ขอแนะนำในการดูแลพ้ืนผิวผลิตภัณฑคือ ลางน้ําสะอาดใหท่ัว
และเช็ดคราบน้ําบนพ้ืนผิวผลิตภัณฑหลังจากการใชงานทุกคร้ัง

การดูแลรักษาและซอมบำรุง

ตัวกรอง(20) ชวยปองกันอุปกรณเกิดการอุดตัน 
ทำใหอัตราการไหลของน้ำลดลง เมื่อเกิดการอุดตัน 
ใหถอดปลอกรองแกน(18, เกลียวดานซาย) 
ดวยประแจเบอร(12 มม.) ถอดน็อต(19) ตัวกรอง(20) 
แลวตรวจสอบวาลว (17) 
หลังจากถอดอุปกรณกอกน้ำ ทำความสะอาดตัวกรอง 
ดวยน้ำสมสายชูอุน แลวประกอบกลับตามเดิม 
ดังแสดงในรูปที่ 5 (ขอควรระวัง:ตรวจสอบวาวาลว
ประกอบกลับเหมือนกับตอนแรก) รูปที่ี่ 5

น้ำกระดางสามารถทำใหตัวกรองที่ปองกันเศษสิ่ง 
สกปรกเขาสูวาลวควบคุมอุณหภูมิเกิดการอุดตันได
ซึ่งทำใหน้ำไหลชาลง ใหทำความสะอาดตัวกรองดังนี้ 

ปดวาลวน้ำเขาและถอดมือบิดควบคุมปริมาณน้ำ 
ออก แลวจึงนำวาลวควบคุมอุณหภูมิออก 
โปรดระวังเนื่องจากวาลวมีความไวตอการสัมผัส

รูปที่ี่ 7

หมายเลข 38

ตำแหนงอางอิง

ตรวจสอบใหแนใจวาหมายเลข 38 
ตรงกับตำแหนงอางอิง กอนปฎิบัติตามข้ันตอน
ถอดชุดมือหมุน(รูปท่ี 6) คลายนอตโดยการหมุนนอต
ทวนเข็มนาิกา(รูปท่ี 7) คลายนอตและตัวควบคุม

รูปที่ี่ 6

วาลวควบคุม
อุณหภูมิ

ถอดวาลวควมคุมอุณหภูมิออกอยางระมัดระวัง(รูปที่ 8) 

ทำความสะอาดวาลวควบคุมอุณหภูมิโดย 
ใชนํ้าสมสายชูอุน หลังจากนั้นประกอบกลับ
โดยชุด ตัวควบคุมตรงกับรอยบาก (รูปที่ 9) รูปที่ี่ 8

เข็มของ
ตัวควบคุม

วาลวควบคุม
อุณหภูมิ

รูปที่ี่ 9 รอยบาก

รอยบาก

เข็มตัวควบคุม

วาลวควบคุม
   อุณหภูมิ รูปที่ี่ 10

เครื่องหมายสีดำ

ประกอบวาลวควบคุมอุณหภูมิและตัวควบคุม
กับกอกน้ำ ปรับเข็มของตัวควบคุม 
ใหตรงกับรอยบาก (รูปที่ 10) 
ขอสังเกต: ไมควรหมุนวาลวควบคุมอุณหภูมิ 
ระหวางการประกอบกลับคืน ถาหมุนอยางไม 
ระมัดระวัง จะตองปรับใหมใหตำแหนงอางอิง 
ตรงกับรอยบาก (ภาพแสดงที่ 11) 
หรือตองถอดประกอบใหม

รอยบาก

มือหมุนเลือก
อุณหภูมิ

ประกอบมือหมุน (โดยไมหมุนแกนเลือกอุณหภูมิ) 
ใหตำแหนงอางอิงตรงกับหมายเลข 38
(ภาพแสดงที่ 12) 

ตรวจสอบอุณหภูมิ และใหปรับเมื่ออุณหภูมิเกิน 
38ºC  ใหปฎิบัติตามขั้นตอนกอนหนานี้




